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י1 וַיְהִ֧
Và–đến
H1961

דְבַר־
lời
H1697

יְהוָה֛
Đức–Giê-hô-va
H3068

ל־ אֶֽ
cùng
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
Giê-rê-mi
H3414

שֵׁנִי֑ת
lần–thứ–hai
H8145

וְהוּא֙
và–ông
H1931

עוֹדֶ֣נּוּ
vẫn–còn
H5750

עָצ֔וּר
bi �–giam
H6113

בַּחֲצַ֥ר
trong–sân

ה הַמַּטָּרָ֖
nhà–tù
H4307

ר׃ לֵאמֹֽ
rằng
H0559

Trong khi Giê-rê-mi còn bi � giam trong hành lang lính canh, thì có lời của Ðức Giê-hô-va phán cùng người lầy thứ 
hai rằng:

ה־2 כֹּֽ
Như–vầy
H3541

אָמַ֥ר
phán
H0559

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

הּ עֹשָׂ֑
Đấng–làm–nên

יְהוָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

יוֹצֵ֥ר
Đấng–tạo–dựng
H3335

אוֹתָ֛הּ
nó
H0853

לַהֲכִינָהּ֖
để–lập–vững

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

שְׁמֽוֹ׃
danh–Ngài
H8034

Ðức Giê-hô-va là Ðấng làm nên sự nầy, Ðức Giê-hô-va là Ðấng tạo và lập sự nầy, danh Ngài là Giê-hô-va, phán 
như vầy:

א3 קְרָ֥
Hãy–kêu–cầu
H7121

אֵלַ֖י
Ta
H0413

וְאֶעֱנֶךָּ֑
và–Ta–sẽ–trả–lời

וְאַגִּ֧ידָה
và–Ta–sẽ–bày–tỏ
H5046

לְּךָ֛
cho–ngươi

גְּדֹל֥וֹת
những–điều–lớn–lao

וּבְצֻר֖וֹת
và–bí–ẩn
H1219

א ֹ֥ ל
không
H3808

ם׃ יְדַעְתָּֽ
ngươi–biết
H3045

ס
—

Hãy kêu cầu ta, ta sẽ trả lời cho; ta sẽ tỏ cho ngươi những việc lớn và khó, là những việc ngươi chưa từng biết.

4֩ כִּי
Vì

ה כֹ֨
như–vầy
H3541

אָמַ֤ר
phán
H0559

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֵי֣
Đức–Chúa–Trời
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

עַל־
về

֙ בָּתֵּי
các–nhà

הָעִי֣ר
thành

את הַזֹּ֔
này
H2063

וְעַל־
và–về

י בָּתֵּ֖
các–nhà

מַלְכֵי֣
các–vua
H4428

יְהוּדָ֑ה
Giu-đa
H3063

ים הַנְּתֻצִ֕
đã–bi �–phá–đổ
H5422

אֶל־
vì
H0413

הַסֹּלְל֖וֹת
các–đồn–lũy
H5550

וְאֶל־
và–vì
H0413

רֶב׃ הֶחָֽ
gươm
H2719

Về nhà cửa của thành nầy và cung điện của vua Giu-đa, mà người ta đã phá đi để ngự lại đồn lũy và gươm dao 
của giặc, thì Giê-hô-va, Ðức Chúa Trời của Y-sơ-ra-ên, phán như vầy:

ים5 בָּאִ֗
đến
H0935

לְהִלָּחֵם֙
để–đánh

אֶת־
—
H0853

ים הַכַּשְׂדִּ֔
người–Canh-đê
H3778

וּלְמַלְאָם֙
và–để–chất–đầy
H4390

אֶת־
—
H0854

פִּגְרֵ֣י
xác
H6297

ם הָאָדָ֔
người
H0120

אֲשֶׁר־
—

יתִי הִכֵּ֥
Ta–đã–đánh
H5221

י בְאַפִּ֖
trong–cơn–giận–Ta
H0639

י וּבַחֲמָתִ֑
và–thi �nh–nộ–Ta
H2534

ר וַאֲשֶׁ֨
và

רְתִּי הִסְתַּ֤
Ta–đã–ẩn–giấu
H5641

֙ פָנַי
mặt–Ta
H6440

מֵהָעִי֣ר
khỏi–thành

את הַזֹּ֔
này
H2063

עַ֖ל
vì

כָּל־
mo�i
H3605

ם׃ רָעָתָֽ
gian–ác–chúng
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Khi đi đánh cùng người Canh-đê, nhà cửa nầy sẽ đầy dẫy xác chết của những người mà ta đã giết trong cơn giận 
và thạnh nộ của ta; ấy là vì cớ dân nầy hung ác mà ta đã lánh mặt khỏi thành đó.

הִנְנִי6֧
Này–Ta
H2009

מַעֲלֶה־
sẽ–mang–đến
H5927

הּ לָּ֛
cho–nó

אֲרֻכָ֥ה
sự–chữa–lành
H0724

א וּמַרְפֵּ֖
và–thuốc
H4832

ים וּרְפָאתִ֑
và–Ta–sẽ–chữa–ho�
H7495

י וְגִלֵּיתִ֣
và–Ta–sẽ–bày–tỏ
H1540

ם לָהֶ֔
cho–ho�
H1992

רֶת עֲתֶ֥
sự–dư–dật
H6283

שָׁל֖וֹם
bình–an
H7965

ת׃ וֶאֱמֶֽ
và–chân–lý
H0571

Nầy, ta sẽ ban sức mạnh cho nó, và chữa lành; ta sẽ chữa lành chúng nó, sẽ tỏ cho chúng nó thấy dư dật sự bình 
an và lẽ thật.

7֙ ׁבֹתִי וַהֲשִֽ
Và–Ta–sẽ–phu�c–hồi
H7725

אֶת־
—
H0853

שְׁב֣וּת
cảnh
H7622

ה יְהוּדָ֔
Giu-đa
H3063

וְאֵ֖ת
và
H0853

שְׁב֣וּת
cảnh
H7622

יִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

ים וּבְנִתִ֖
và–xây–dựng–ho�
H1129

אשֹׁנָֽה׃ כְּבָרִֽ
như–thuở–ban–đầu
H7223

Ta sẽ khiến những phu tù Giu-đa và phu tù Y-sơ-ra-ên trở về; gây dựng lại chúng nó như hồi trước.

ים8 הַרְתִּ֔ וְטִ֣
Và–Ta–sẽ–tẩy–sạch
H2891

מִכָּל־
khỏi–mo�i
H3605

עֲוֹנָם֖
tội–ác–ho�
H5771

ר אֲשֶׁ֣
—

טְאוּ־ חָֽ
ho�–đã–phạm–tội
H2398

לִ֑י
cùng–Ta

י וְסָלַחְתִּ֗
và–Ta–sẽ–tha–thứ
H5545

]לכול־[
—
H3605

)לְכָל־(
mo�i
H3605

עֲוֹנֽוֹתֵיהֶם֙
tội–ác–ho�
H5771

ר אֲשֶׁ֣
—

טְאוּ־ חָֽ
ho�–đã–phạm–tội
H2398

י לִ֔
cùng–Ta

ר וַאֲשֶׁ֖
và

שְׁעוּ פָּ֥
phản–nghi �ch
H6586

י׃ בִֽ
Ta

Ta sẽ làm cho sạch mo�i sự gian ác chúng nó đã phạm nghi �ch cùng ta; ta sẽ tha mo�i mo�i sự gian ác chúng nó đã 
phạm nghi �ch cùng ta, và đã phạm pháp nghi �ch cùng ta.

וְהָיְ֣תָה9
Và–thành–này–sẽ–làm
H1961

י לִּ֗
cho–Ta

ם לְשֵׁ֤
một–danh
H8034

֙ שָׂשׂוֹן
vui–mừng
H8342

ה לִתְהִלָּ֣
một–lời–ca–ngợi
H8416

רֶת וּלְתִפְאֶ֔
và–một–sự–vinh–hiển
H8597

ל לְכֹ֖
cho–mo�i
H3605

גּוֹיֵי֣
dân–tộc

הָאָרֶ֑ץ
thế–gian
H0776

ר אֲשֶׁ֨
—

יִשְׁמְע֜וּ
sẽ–nghe
H8085

אֶת־
—
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

ה הַטּוֹבָ֗
phước–lành

ר אֲשֶׁ֤
—

֙ נֹכִי אָֽ
Ta
H0595

ה עֹשֶׂ֣
làm

ם אֹתָ֔
cho–ho�
H0853

וּפָחֲד֣וּ
và–sẽ–kinh–hãi
H6342

גְז֗וּ וְרָֽ
và–run–rẩy
H7264

עַל֤
vì

כָּל־
mo�i
H3605

הַטּוֹבָה֙
phước–lành

וְעַל֣
và–vì

כָּל־
mo�i
H3605

הַשָּׁל֔וֹם
sự–bình–an
H7965

ר אֲשֶׁ֥
—

י נֹכִ֖ אָֽ
Ta
H0595

שֶׂה עֹ֥
ban

הּ׃ לָּֽ
cho–nó

ס
—

Thành nầy sẽ có danh vui vẻ, ngợi khen, vinh hiển cho ta ở trước mặt mo�i dân thiên hạ; ho� sẽ nghe mo�i sự tành 
ta làm cho chúng nó, thì đều sợ hãi và run rẩy về mo�i phước lành cùng mo�i sự bình an mà ta sẽ ban cho chúng 
nó.
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ה 10 ׀כֹּ֣
Như–vầy
H3541

אָמַר֣
phán
H0559

יְהוָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

֮ עוֹד
lại
H5750

יִשָּׁמַע֣
sẽ–nghe–thấy
H8085

בַּמָּקוֹם־
tại–nơi
H4725

הַזֶּה֒
này
H2088

אֲשֶׁר֙
—

ם אַתֶּ֣
các–ngươi

ים מְרִ֔ אֹֽ
nói
H0559

חָרֵ֣ב
hoang–vu

ה֔וּא
nó
H1931

ין מֵאֵ֥
không–có
H0369

ם אָדָ֖
người
H0120

וּמֵאֵי֣ן
và–không–có
H0369

בְּהֵמָה֑
súc–vật
H0929

י בְּעָרֵ֤
trong–các–thành

יְהוּדָה֙
Giu-đa
H3063

וּבְחֻצ֣וֹת
và–nơi–đường
H2351

ם יְרוּשָׁלִַ֔
Giê-ru-sa-lem
H3389

נְשַׁמּ֗וֹת הַֽ
hoang–vắng
H8074

ין מֵאֵ֥
không–có
H0369

אָדָ֛ם
người
H0120

ין וּמֵאֵ֥
và–không–có
H0369

ב יוֹשֵׁ֖
người–ở
H3427

ין וּמֵאֵ֥
và–không–có
H0369

ה׃ בְּהֵמָֽ
súc–vật
H0929

Ðức Giê-hô-va phán như vầy: Trong chốn nầy là nơi các ngươi nói: Ấy là một nơi hoang vu; không còn có loài 
người, cũng không có loài thú; trong các thành của Giu-đa và các đường phố Giê-ru-sa-lem, tức những nơi đã bi � 
hoang vu, không người, không dân ở, cũng không loài thú,

ק֣וֹל11
tiếng

שָׂשׂ֞וֹן
vui–mừng
H8342

וְק֣וֹל
và–tiếng

ה שִׂמְחָ֗
hân–hoan
H8057

ק֣וֹל
tiếng

֮ חָתָן
chú–rể
H2860

וְק֣וֹל
và–tiếng

כַּלָּה֒
cô–dâu
H3618

ק֣וֹל
tiếng

ים אֹמְרִ֡
những–người–nói
H0559

֩ הוֹדוּ
hãy–cảm–tạ
H3034

אֶת־
—
H0853

יְהוָ֨ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

צְבָא֜וֹת
Vạn–Quân

י־ כִּֽ
vì

ט֤וֹב
tốt–lành

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

י־ כִּֽ
vì

לְעוֹלָם֣
đời–đời
H5769

חַסְדּ֔וֹ
lòng–thương–xót–Ngài

ים מְבִאִ֥
những–người–đem
H0935

ה תּוֹדָ֖
cầu–cảm–tạ
H8426

ית בֵּ֣
vào–đền

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

י־ כִּֽ
vì

יב אָשִׁ֧
Ta–sẽ–phu�c–hồi
H7725

אֶת־
—
H0853

שְׁבוּת־
cảnh
H7622

הָאָ֛רֶץ
đất
H0776

כְּבָרִאשֹׁנָה֖
như–thuở–ban–đầu
H7223

אָמַ֥ר
phán
H0559

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

ס
—

thì người ta sẽ còn nghe tiếng kêu vui và reo mừng, tiếng của rể mới và dâu mới, tiếng của những kẻ nói rằng: 
Hãy cảm tạ Ðức Giê-hô-va vạn quân, vì Ðức Giê-hô-va là nhận lãnh, sự nhơn từ của Ngài còn đời đời! và của 
những kẻ đến dân của lễ tạ ơn trong nhà Ðức Giê-hô-va. Vì ta sẽ khiến những phu tù của đất nầy trở về, làm cho 
như trước, Ðức Giê-hô-va đã phán.

ה־12 כֹּֽ
Như–vầy
H3541

֮ אָמַר
phán
H0559

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

צְבָאוֹת֒
Vạn–Quân

ע֞וֹד
lại
H5750

הְיֶה֣  ׀יִֽ
sẽ–có
H1961

בַּמָּק֣וֹם
tại–nơi
H4725

הַזֶּ֗ה
này
H2088

הֶחָרֵ֛ב
hoang–vu

אֵין־ מֵֽ
không–có
H0369

ם אָדָ֥
người
H0120

וְעַד־
cho–đến
H5704

בְּהֵמָ֖ה
súc–vật
H0929

וּבְכָל־
và–trong–mo�i
H3605

עָרָ֑יו
thành–nó

נְוֵה֣
chỗ–ở

ים רֹעִ֔
kẻ–chăn

ים מַרְבִּצִ֖
cho–nghỉ
H7257

אן׃ ֹֽ צ
bầy–chiên
H6629

Ðức Giê-hô-va vạn quân phán như vầy: Trong chỗ nầy là chỗ bi � hoang vu, không có loài người nữa, cũng không 
có loài thú, và trong mo�i thành nó, lại sẽ có những gia cư của kẻ chăn chiên khiến bầy mình nằm nghỉ.
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י13 בְּעָרֵ֨
Trong–các–thành

ר הָהָ֜
miền–núi
H2022

י בְּעָרֵ֤
trong–các–thành

הַשְּׁפֵלָה֙
miền–đồng–bằng
H8219

וּבְעָרֵ֣י
và–trong–các–thành

גֶב הַנֶּ֔
miền–nam
H5045

וּבְאֶ֧רֶץ
và–trong–đất
H0776

ן בִּנְיָמִ֛
Bên-gia-min
H1144

י וּבִסְבִיבֵ֥
và–quanh
H5439

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Giê-ru-sa-lem
H3389

וּבְעָרֵ֣י
và–trong–các–thành

יְהוּדָ֑ה
Giu-đa
H3063

ד עֹ֣
lại
H5750

רְנָה תַּעֲבֹ֧
bầy–chiên–sẽ–đi–qua

אן הַצֹּ֛
bầy–chiên
H6629

עַל־
dưới

י יְדֵ֥
tay
H3027

מוֹנֶה֖
người–đếm
H4487

אָמַ֥ר
phán
H0559

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

ס
—

Trong những thành miền núi và những thành đồng bằng, trong những thành phương nam, trong đất Bên-gia-
min, trong các nơi chung quanh Giê-ru-sa-lem và trong các thành Giu-đa, những bầy sẽ lại qua dưới tay kẻ đếm, 
Ðức Giê-hô-va phán vậy.

הִנֵּ֛ה14
Này
H2009

ים יָמִ֥
những–ngày
H3117

ים בָּאִ֖
sẽ–đến
H0935

נְאֻם־
—
H5002

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

֙ מֹתִי וַהֲקִֽ
và–Ta–sẽ–làm–ứng–nghiệm

אֶת־
—
H0853

הַדָּבָר֣
lời
H1697

הַטּ֔וֹב
lành

ר אֲשֶׁ֥
—

רְתִּי דִּבַּ֛
Ta–đã–hứa
H1696

אֶל־
với
H0413

ית בֵּ֥
nhà

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

וְעַל־
và–với

ית בֵּ֥
nhà

ה׃ יְהוּדָֽ
Giu-đa
H3063

Ðức Giê-hô-va lại phán: Nầy, những ngày đến, bấy giờ ta sẽ làm ứng nghiệm lời tốt lành mà ta đã phán về nhà Y-
sơ-ra-ên và nhà Giu-đa.

ים15 בַּיָּמִ֤
Trong–những–ngày
H3117

הָהֵם֙
đó
H1992

וּבָעֵת֣
và–trong–thời
H6256

יא הַהִ֔
đó
H1931

יחַ אַצְמִ֥
Ta–sẽ–mo�c–lên
H6779

לְדָוִ֖ד
cho–Đa-vít
H1732

צֶמַ֣ח
một–Chồi
H6780

ה צְדָקָ֑
công–bình
H6666

ה וְעָשָׂ֛
và–Ngài–sẽ–thi–hành

ט מִשְׁפָּ֥
công–lý
H4941

ה וּצְדָקָ֖
và–công–bình
H6666

רֶץ׃ בָּאָֽ
trong–đất
H0776

Trong những ngày ấy và kỳ đó ta sẽ khiến nẩy lên một Nhánh của sự công bình cho Ða-vít; Ðấng ấy sẽ làm ra sự 
công bình chánh trực trong đất nầy.

ים16 בַּיָּמִ֤
Trong–những–ngày
H3117

הָהֵם֙
đó
H1992

ע תִּוָּשַׁ֣
sẽ–được–cứu
H3467

ה יְהוּדָ֔
Giu-đa
H3063

֖�ם וִירוּשָׁלִַ
và–Giê-ru-sa-lem
H3389

תִּשְׁכּ֣וֹן
sẽ–ở
H7931

לָבֶטַ֑ח
an–toàn
H0983

וְזֶה֥
và–đây
H2088

אֲשֶׁר־
—

יִקְרָא־
sẽ–được–go�i
H7121

לָ֖הּ
nó

׀יְהוָה֥ 
Đức–Giê-hô-va
H3068

נוּ׃ צִדְקֵֽ
Sự–Công–Bình–chúng–ta
H6664

ס
—

Trong những ngày đó, Giu-đa sẽ được cứu; Giê-ru-sa-lem sẽ ở an ổn; danh nó sẽ được xưng rằng: Ðức Giê-hô-va, 
sự công bình chúng ta.

כִּי־17
Vì

ה כֹ֖
như–vầy
H3541

אָמַר֣
phán
H0559

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

א־ ֹֽ ל
không
H3808

יִכָּרֵ֣ת
bi �–dứt
H3772

לְדָוִ֔ד
cho–Đa-vít
H1732

ישׁ אִ֕
người
H0376

ב יֹשֵׁ֖
ngồi
H3427

עַל־
trên

א כִּסֵּ֥
ngôi
H3678

ית־ בֵֽ
nhà

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

Vả, Ðức Giê-hô-va phán như vầy: Ða-vít sẽ chẳng thiếu một người nam để ngồi trên ngai nhà Y-sơ-ra-ên;
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וְלַכֹּהֲנִים18֙
Và–cho–các–thầy–tế–lễ
H3548

הַלְוִיִּ֔ם
người–Lê-vi
H3881

א־ ֹֽ ל
không
H3808

ת יִכָּרֵ֥
bi �–dứt
H3772

ישׁ אִ֖
người
H0376

מִלְּפָנָי֑
trước–mặt–Ta
H6440

ה מַעֲלֶ֨
dâng
H5927

ה עוֹלָ֜
tế–lễ–thiêu

יר וּמַקְטִ֥
và–đốt

מִנְחָ֛ה
của–lễ
H4503

שֶׂה־ וְעֹ֥
và–dâng

זֶּ֖בַח
sinh–tế
H2077

כָּל־
mo�i
H3605

ים׃ הַיָּמִֽ
ngày
H3117

ס
—

các thầy tế lễ, tức là người Lê-vi, sẽ cũng không thiếu một người trước mặt ta để dâng của lễ thiêu, đốt của lễ 
chay, và dâng của lễ hằng ngày.

19֙ יְהִי וַֽ
Và–đến
H1961

דְּבַר־
lời
H1697

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ל־ אֶֽ
cùng
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
Giê-rê-mi
H3414

לֵאמֽוֹר׃
rằng
H0559

Có lời Ðức Giê-hô-va lại phán cho Giê-rê-mi rằng:

כֹּ֚ה20
Như–vầy
H3541

אָמַר֣
phán
H0559

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

אִם־
nếu

֙ תָּפֵר֙וּ
các–ngươi–có–thể–phá

אֶת־
—
H0853

י בְּרִיתִ֣
giao–ước–Ta
H1285

הַיּ֔וֹם
với–ban–ngày
H3117

וְאֶת־
và
H0853

י בְּרִיתִ֖
giao–ước–Ta
H1285

יְלָה הַלָּ֑
với–ban–đêm
H3915

י וּלְבִלְתִּ֛
để–không
H1115

הֱי֥וֹת
còn
H1961

יֽוֹמָם־
ngày
H3119

וָלַ֖יְלָה
và–đêm
H3915

ם׃ בְּעִתָּֽ
đúng–thời
H6256

Ðức Giê-hô-va phán như vầy: Nếu các ngươi có thể phá giao ước ban ngày của ta và giao ước ban đêm của ta, 
đến nỗi chẳng có ngày và đêm trong kỳ nó nữa,

גַּם־21
thì–cũng
H1571

י בְּרִיתִ֤
giao–ước–Ta
H1285

תֻפַר֙
sẽ–bi �–phá

אֶת־
với
H0854

דָּוִד֣
Đa-vít
H1732

י עַבְדִּ֔
đầy–tớ–Ta
H5650

מִהְיֽוֹת־
không–còn–có
H1961

ל֥וֹ
cho–ông

ן בֵ֖
con–trai

מֹלֵךְ֣
cai–tri �

עַל־
trên

כִּסְא֑וֹ
ngôi–ông
H3678

וְאֶת־
và–với
H0854

הַלְוִיִּ֥ם
người–Lê-vi
H3881

הַכֹּהֲנִ֖ים
các–thầy–tế–lễ
H3548

י׃ מְשָׁרְתָֽ
phu�c–vu�–Ta
H8334

thì mới có thể phá giao ước của ta với Ða-vít, tôi tớ ta, mà người sẽ không có con cháu tri � vì trên ngai mình nữa, 
và phá giao ước ta với các thầy tế lễ, tức người Lê-vi, kẻ hầu việc ta.

ר22 אֲשֶׁ֤
Như

א־ ֹֽ ל
không–đếm–được
H3808

יִסָּפֵר֙
cơ–binh

צְבָא֣
trời

יִם הַשָּׁמַ֔
và–không
H8064

א ֹ֥ וְל
đo–được
H3808

ד יִמַּ֖
cát
H4058

ח֣וֹל
biển
H2344

הַיָּ֑ם
thì
H3220

ן כֵּ֣
cũng–vậy

ה אַרְבֶּ֗
Ta–sẽ–làm–đông–đúc

אֶת־
—
H0853

זֶרַ֙ע֙
dòng–dõi
H2233

דָּוִד֣
Đa-vít
H1732

י עַבְדִּ֔
đầy–tớ–Ta
H5650

וְאֶת־
và
H0853

הַלְוִיִּ֖ם
người–Lê-vi
H3881

י מְשָׁרְתֵ֥
phu�c–vu�
H8334

י׃ אֹתִֽ
Ta
H0853

ס
—

Người ta không thể đếm được cơ binh trên trời, và lường cát dưới biển: ta cũng sẽ ban cho Ða-vít, tôi tớ ta, và 
cho người Lê-vi hầu việc ta, được dòng dõi đông nhiều như vậy.

23֙ יְהִי וַֽ
Và–đến
H1961

דְּבַר־
lời
H1697

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ל־ אֶֽ
cùng
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
Giê-rê-mi
H3414

ר׃ לֵאמֹֽ
rằng
H0559

Có lời của Ðức Giê-hô-va lại phán cho Giê-rê-mi như vầy:
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הֲל֣וֹא24
Ngươi–có–thấy
H3808

יתָ רָאִ֗
không
H7200

ה־ מָֽ
điều
H4100

הָעָם֤
dân

הַזֶּה֙
này
H2088

דִּבְּר֣וּ
nói
H1696

ר לֵאמֹ֔
rằng
H0559

י שְׁתֵּ֣
hai
H8147

הַמִּשְׁפָּח֗וֹת
dòng–ho�
H4940

ר אֲשֶׁ֨
—

בָּחַ֧ר
Đức–Giê-hô-va–đã–cho�n
H0977

יְהוָה֛
Đức–Giê-hô-va
H3068

בָּהֶ֖ם
chúng

וַיִּמְאָסֵם֑
Ngài–đã–bỏ

וְאֶת־
và
H0853

֙ עַמִּי
dân–Ta

יִנְאָצ֔וּן
ho�–khinh–khi
H5006

הְי֥וֹת מִֽ
không–còn
H1961

ע֖וֹד
còn
H5750

גּ֥וֹי
một–dân–tộc

ם׃ לִפְנֵיהֶֽ
trước–mặt–ho�
H6440

ס
—

Ngươi há chẳng xét dân nầy nói hay sao? Chúng nó nói: Hai ho� mà Ðức Giê-hô-va đã kén cho�n, thì Ngài bỏ rồi. 
Như vậy, chúng nó khinh dể dân ta, coi dân nầy chẳng thành một nước nữa!

כֹּ֚ה25
Như–vầy
H3541

אָמַר֣
phán
H0559

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

אִם־
nếu

א ֹ֥ ל
không
H3808

י בְרִיתִ֖
giao–ước–Ta
H1285

יוֹמָם֣
ban–ngày
H3119

וָלָיְ֑לָה
và–ban–đêm
H3915

חֻקּ֛וֹת
luật
H2708

יִם שָׁמַ֥
trời
H8064

רֶץ וָאָ֖
và–đất
H0776

לאֹ־
không
H3808

ׂמְתִּי׃ שָֽ
Ta–đặt

Nhưng, nầy là lời Ðức Giê-hô-va phán: Nếu giao ước của ta về ngày và đêm chẳng đứng, và nếu ta đã chẳng đi �nh 
luật phép cho trời và đất,

גַּם־26
thì–cũng
H1571

זֶרַ֣ע
dòng–dõi
H2233

יַעֲקוֹב֩
Gia-cốp
H3290

וְדָוִ֨ד
và–Đa-vít
H1732

י עַבְדִּ֜
đầy–tớ–Ta
H5650

ס אֶמְאַ֗
Ta–sẽ–bỏ

חַת מִקַּ֤
không–lấy
H3947

מִזַּרְעוֹ֙
từ–dòng–dõi–ông
H2233

ים שְׁלִ֔ מֹֽ
người–cai–tri �
H4910

אֶל־
trên
H0413

זֶרַ֥ע
dòng–dõi
H2233

אַבְרָהָ֖ם
Áp-ra-ham
H0085

יִשְׂחָק֣
Y-sác
H3446

ב וְיַעֲקֹ֑
và–Gia-cốp
H3290

י־ כִּֽ
vì

]אשוב[
—
H7725

יב( )אָשִׁ֥
Ta–sẽ–phu�c–hồi
H7725

אֶת־
—
H0853

ם שְׁבוּתָ֖
cảnh–ho�
H7622

ים׃ וְרִחַמְתִּֽ
và–thương–xót–ho�
H7355

ס
—

thì cũng vậy, ta sẽ bỏ dòng dõi của Gia-cốp và dòng dõi của Ða-vít, tôi tớ ta, đến nỗi ta sẽ chẳng lấy trong vòng 
dòng dõi người những kẻ cai tri � dòng dõi của Áp-ra-ham, của Y-sác, và của Gia-cốp. Vì ta sẽ đem những phu tù 
trở về, và thương xót chúng nó.
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